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YAAMOZ PI" (103).

E VAOYEL, N YuxR pov, tov Kiplov. Kiple 6
©edg nov epeyarivlng opddpa. Efonordynow
xol ueyohompemelay Evedvow, dvofadopevos Gig g
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xoAOpat T yiv. O e§amoatéMuwy Tnyag év ddpayéw,
dvapgooy Thv dpéwy Steheboovtot Bdator

avTod, ATo

On Saturday Evening
Menaion - November 1

Memory of the Holy Unmercenaries Cosmas and Damian

VESPERS

Priest: Blessed is our God always, now and ever
and to the ages of ages.

Choir: Amen.
Stand for the reading of the Introductory Psalm.

hile the Introductory Psalm is being read, the
Priest stands in front of the holy Table and
reads the so-called Lamp-lighting Prayers.

Reader: Come, let us worship and bow down
before God our King.

Come, let us worship and bow down before Christ
God our King.

Come, let us worship and bow down before Him,
Christ our King and God.

PSALM 103 (104).

less the Lord, O my soul. O Lord my God, thou

art very great; thou art clothed with honour and
majesty. Who coverest thyself with light as with a
garment: who stretchest out the heavens like a
curtain: Who layeth the beams of his chambers in the
waters: who maketh the clouds his chariot: who
walketh upon the wings of the wind: Who maketh his
angels spirits; his ministers a flaming fire: Who laid
the foundations of the earth, that it should not be
removed for ever. Thou coveredst it with the deep as
with a garment: the waters stood above the
mountains. At thy rebuke they fled; at the voice of thy
thunder they hasted away. They go up by the
mountains; they go down by the valleys unto the
place which thou hast founded for them. Thou hast
set a bound that they may not pass over; that they
turn not again to cover the earth.
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ToTodol Tdvta Ta Bnpla Tod dypol, Tpoadégovtal
Gvarypol gig Sipoav advtéw. ET adta t& metewd tob
obpavol  XATAOANVWOEL,
Swoovat dwviy. Iotilwy 8pn éx Tév dTepwwy altod,
amo xopmod e Epywy cov xoptachriaetat 1 yij. O
gEovatéNwy  x0ptTov TOlg xTHveol, xal xAOMY TH
dovAeia t6v avbpwmwy. Tol ayayely dptov éx THg
Y7, xal olvog eddpalver xapdloav dvlpwmov. Tob
Moaplvar Tpdbowtov €v fhalw, xal &ptog xopdiov
dvBpwmov atpilet. Xoptacbroovtar T EdAo Tob
mediov, al ké€dpot Tob AtBdvov, dg Editevaos.

EX MECOV TGV TETPRV
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ueydhov. Exel mhola Stamopevovtal, Spdxwy oltog,
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dmoaTpePovtog 0¢ cov TO TPdowToY, Tapaxybricovat.
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O emuPrémwy €L THY YAV, xol TOLOY oOTHY TPEUEW, O
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Kuplw v 1] {wfj pov, Yardd 6 Oed pov Ewg dTapyw.
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éml e Kuplw. ExAelmoley apaptwlol 4o tvig y1s, xol
dvopol, MaTe Y Lapxew avTtovg. EvAOYEL, 1 Yuxh
uov, Tov Kvplov.

He sendeth the springs into the valleys, which run
among the hills. They give drink to every beast of the
field: the wild asses quench their thirst. By them shall
the fowls of the heaven have their habitation, which
sing among the branches. He watereth the hills from
his chambers: the earth is satisfied with the fruit of
thy works. He causeth the grass to grow for the
cattle, and herb for the service of man: that he may
bring forth food out of the earth; And wine that
maketh glad the heart of man, and oil to make his
face to shine, and bread which strengtheneth man's
heart. The trees of the Lord are full of sap;

the cedars of Lebanon, which he hath planted;
Where the birds make their nests: as for the stork,
the fir trees are her house. The high hills are a refuge
for the wild goats; and the rocks for the conies. He
appointed the moon for seasons: the sun knoweth his
going down. Thou makest darkness, and it is night:
wherein all the beasts of the forest do creep forth.
The young lions roar after their prey, and seek their
meat from God. The sun ariseth, they gather
themselves together, and lay them down in their
dens. Man goeth forth unto his work and to his
labour until the evening.

O Lord, how manifold are thy works! in wisdom
hast thou made them all: the earth is full of thy
riches. So is this great and wide sea, wherein are
things creeping innumerable, both small and great
beasts. There go the ships: there is that leviathan,
whom thou hast made to play therein. These wait all
upon thee; that thou mayest give them their meat in
due season. That thou givest them they gather: thou
openest thine hand, they are filled with good. Thou
hidest thy face, they are troubled: thou takest away
their breath, they die, and return to their dust. Thou
sendest forth thy spirit, they are created: and thou
renewest the face of the earth. The glory of the Lord
shall endure for ever: the Lord shall rejoice in his
works. He looketh on the earth, and it trembleth: he
toucheth the hills, and they smoke. I will sing unto
the Lord as long as I live: I will sing praise to my God
while I have my being. My meditation of him shall be
sweet: I will be glad in the Lord. Let the sinners be
consumed out of the earth, and let the wicked be no
more. Bless thou the Lord, O my soul.
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Avdxovog: ’Ev eipfivy ToD Kuplov denbiduey.

Xopog: Kbptie, ENénaov.

Awixovog: Ymép THg GvwBev elpivng xal THg
owtnplog T@v Puxey Nt Tod Kuplov denbiuey.

Xopog: Kbptie, ENénaov.

Awxovog: Ymep TG
x6opov, evotabsiag thv aylwy tol Ool ExxAnotdy
xol TG e TavTwy Evedaews tob Kuplov Senbidpey.

elpNyng Tod  gVuTaVTOS

Xopog: Kbptie, ENénaov.

Awgxovog: Ymep tod aylov oixov TovTov YOl TGV
netd iotews, ebAaPeiag xal déPov Oob clotdvtwy év
adt®, Tob Kuplov Senbdpey.

Xopog: Kbptie, ENénaov.

Adxovog: ‘Ymep Tty eboepiv xal 0pbododwy
xptotioviy Tod Kupiov Senbiuey.

Xopog: Kbpte, ENénaov.

Agxovog: Ytep tol Apylemioxomov N&y (Sevog),
00 Tiplov mpeaPutepion, T év Xplotd Staxoviag,
mavtog tof xApov xol tof Awol Tob Kuplov
denbidpey.

Xopbg: Kvptie, EAéncov.

Agxovog: Ymép tod edoefols Nudv yévouvs, tob
[Ipoédpov, Tdong dpxiis xoi ékovalag év T xpdatet
NuaY, xoal tod xotd gnpdv, Bdhacoav, xal dépa
droxplotov Ny atpatod, Tod Kupiov denbiuey.

Xopog: Kbpte, ENénaov.

The sun knoweth his going down. Thou makest
darkness, and it is night:

O Lord, how manifold are thy works! in wisdom
hast thou made them all:

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of ages.
Amen.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You, O God. (3)

Our hope, O Lord, glory to Thee.

THE PEACE LITANY
Deacon: In peace let us pray to the Lord.
Choir: Lord, have mercy.

Deacon: For the peace from above and for the
salvation of our souls, let us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: For the peace of the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for the
unity of all, let us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of God, let
us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: For all pious and Orthodox Christians, let
us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: For our Archbishop Nathanael, for the
honorable presbyterate, for the diaconate in Christ,
and for all the clergy and the people, let us pray to the
Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: For our country, for the president, and for
all in public service, let us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.
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Apylemioxomiis, [t Ayiag MnTpomorews Tadtng,] T#s
TOAEWG XUl XOWOTNTOG TAVTYG, TTATYG TTOAEWS, XWPOS
xal @y Tiotel oixodvtwy €v avtails, Tod Kvplov
Senbipey.

Xopdg: Kvpte, EAéncov.

Adxovog: Ymep edxpaciog agpwy, eddoplag TV
XaPTaY THg Yig xal xapdv elpnvikdy tod Kvplov
Senbipey.

Xopdg: Kvpte, EAéncov.

Adxovog:  YmEp  TAeOVTWY,  OGOLTOPOVVTWY,

YOGOVYTWY, XOUUVOVTWY, oiXHOAWTWY Xal THg owTyplag
ovtdv tol Kuplov Senbdpey.

Xopdg: Kvpte, EAéncov.

Agxovog: Ymep tol puabfvan Mudg amod mhong
ONipews, opyfg, xwdbvov xal avayxng, tol Kuplov
Senbipey.

Xopdg: Kvpte, EAéncov.

Agxovog:  Avtilafod,

Stapvragov Nuag, 6 Oeog, T off xapttt.

oioov, éhéncov  xal

Xopog: Kipte, Erénoov.

Awdxovog: TAs
VTtepevAoynUEVNS, £vE0EoV, SeaTtolvng NUEY O0TOXOV
xal aewmapbévoy Maplog MeTd ToVTLWY TV Qylwy
MY LOVEVTAVTES, EQVTOVG Xl AMANOVG Xl TTROOY THY
Jwny Ny Xplotd té@ Oed Topaboueda.

Tovaylog, axpavTov,

Xopog: Zol, Kipte.

Tepevg: ‘OtL Tpémel oot mhoa S6%x, TN xol
Tpooxvynolg, T@ Iatpl xal @ Y xal e aylw
[Ivedpatt, vOv xat el xal gl Todg aldvog T6V alevmwy.

Xopog: Auny.

Wahtys: Kélevaov, 0éomota Gyte. "Hyog TA. o'

Deacon: For this city, and for every city and land,
and for the faithful who live in them, let us pray to
the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: For favorable weather, for an abundance
of the fruits of the earth, and for peaceful times, let
us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: For those who travel by land, sea, and air,
for the sick, the suffering, the captives and for their
salvation, let us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and necessity, let us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Thy grace.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-
virgin Mary, with all the saints, let us commend
ourselves and one another and our whole life to
Christ our God.

Choir: To Thee, O Lord.

Priest: For to Thee belong all glory, honor, and
worship, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

Choir: Amen.

Chanter: Omit
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Xopog:
"Hyog mh. &'
I( vple éxéxpako TPOG O, ElTAXOVAOY LoV, ElTAXOVTOY
nov, Kople. Kipie, éxéxpata mpdg of, clodxovady
KOV TTPOOXES Tf) dwVfj THig Oeroewds KoV, £V TR xexpayval
ue Tpog o€. Eiodxovodv pov, Kople.

I( atevfubrtw N Tpooeuyy nov, tg Buplapa vemioy
oov, Emapols TV XYWV uov Buola Eomepw.
Eiodxovaov pov, Kopte.

STIXHPA ANASTASIMA. "Hyos ). o'. STIXHPON A'.

"Eédyaye éx puAaxis Ty Yoy pov, tod
gtopoloyrfoaadal té ovouati gov.
& o Tipiov cov Ttavpol Xpiote, Adforov faoxvvas,
A xal Ol TG AvaaTaoews oov, TO XEVTPOV THG duapTiog
AuProvag, xal Eowoog Aubs, x T6Y TUAGY Tod Bavdtov:
Sotdlousv ot uovoyeves.

STIXHPON B'.

Epé dmopevoiot dixatot, Ewg 0d dvtamodig pot.

< Y dvdataoy S18ovg TG YEveL TGV avBpwmwy, wg
o mpoPoatov Eml opayny #HxOn: Edpltav Toitov ol
&pyovteg tol &dov, xal EmApbnoov mAar SSvvnpai:
eloehihvle yoap 6 Baotheds g 86Eng XpLatds, Aéywv Tolg ev
Seopols E¢ehbete, xai tolg £v T oxdtet, Avaxolimreabe.

STIXHPONT".
"Ex Badewy éxéxpatd oot, Kipie: Kipte, eladxovooy i
QWYT§ 1OV,

gy Babpa!l 6 TV dopdtwy Kriotng, O

dhavbpwmiov capxt mabdv, avéaty 6 dbdvartog.
Aette matplal t@v £6viv, Toltov Tpooxvvcwuey: Tff Yap
avtod  ebomhayxvie €x Thdvng puobévteg, &v  Tploly

bTooTdaEow, Eva Ogdy Duvely pepabixapey.

Choir:

Modepl. 1.
ord, I have cried unto Thee; hearken unto me; hearken
L unto me, O Lord. Lord, I have cried unto Thee;
hearken unto me; attend to the voice of my supplication
when I cry unto Thee. Hearken unto me, O Lord.

et my prayer be set forth as incense before Thee, the
lifting up of my hands as an evening sacrifice; hearken
unto me, O Lord.

RESURRECTIONAL STICHERA. Mode pl. 1.
STICHERON 1.

Bring my soul out of prison that I may confess Thy name.

y Thy precious Cross, O Christ, Thou hast put the

devil to shame; and by Thy Resurrection, Thou hast
blunted the sting of sin; and Thou hast saved us from the
gates of death. We glorify Thee, O Only begotten One.

STICHERON 2.

The righteous shall wait patiently for me until Thou shalt
reward me.
e that granted the Resurrection unto the race of man
was led as a sheep to slaughter; the princes of Hades
were terrified of Him, and the grievous gates were lifted
up; for Christ, the King of Glory, hath entered, saying to
those in bonds: Go forth; and to those in darkness: Reveal
yourselves.

STICHERON 3.

Out of the depths have I cried unto Thee, O Lord; O Lord,
hear my voice.
great wonder! Having suffered in the flesh out of love
for man, the Creator of things invisible, the
immortal One, hath risen. Come, O ye kindreds of the
nations, let us worship Him; for delivered from error by
His compassion, we have learned to praise the one God in
three Hypostases.
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STIXHPON A'.

Tevphjrw té @td oov mpoaéxovta eig TY puviY Tig

Oerjoeds pov.
(E OTEPWYY  TPOCKVYNOW  TPOCHEPOUEY GOl TR
dveomépw dwtl, TR Emi TéEAEL TOYV alwvwy g €y
£00TTPW SLit o Prds, AGPPovTL TG XOTUW, kol HEXPLS SOV
xotehBovTL, xal To éxeloes ox6tog Moavtt, xai 1o dd¢ THs
dvaotdosws tolg £Bveot Seltavtt Pwtoddta Kvpie Séka got.

XTIXHPON E".

"Eav avoplag mapatyprions, Kvpie Kipte, Tis
UmooTijoeTal; 0Tl Tapa gol 0 IAaauds EaTiy.

oV apynyov T  owtnplag  Nuev, Xplotdv

Sotoloyfowpey: adtol yap €x vexXpdV GVROTAVTOS,
XOOUOG £X TIAAYNG GECWOTAL XAUPEL X0pOG Ayyéhwy, dedyet
SwiBohog

Soupdvey TAdvn Adan mecwy  avioTtatal,
xoTpynTaL.

STIXHPON G

‘Evexey 100 0vopuatds oov Vmepeva og, Kipte,
Umépuetvey 1 oy pov gig Tov Adyov oov. "HAmioey 1)
Yuxy pov émi tov Kiprov.

U th¢ xovotwding évxoivto YO TV TopavOUwY:

Kohvpote Xplotod v Eyspow, xal Aafete dpydpla,
xol elorte, 6T NGV XOLpwUEVY, £ ToD pynueiov Eoulrn
o vexpods. Tig elde, tis Hxovoe vexpdy xhamévia moté;
MEALOTOL ECUVPVLOUEVOY KL YURVOV, KATOATIOVTO Xal €V TG
Tddw Ta Evtadro avtod; My Thaviobe Tovdalol uabete tag
prioeLs T TpodN TRV, kol yvte, 6Tt adTtdg ot dAndd, O
Avtpwytig tol xoopov xail Tovtoddvapos.

TQN ATIQN. "Hyos mA. B'. Avtduehoy.

ATo pulaxis Tpwiag uExpL YoXTAS ATTO QUARXTS

Tpwiag EAmadtw Topayd émi Tov Kipiov.
< My dmoBéuevol, év odpavois ™ éAmtida, Bnoavpoy

O dovAntov, tavtols ol Aytor éfnoavploay, Swpeav
Elofov, Swpeay SidoTot, Tolg vooolol T ldpate, xpvooy A
dpyvpov, sbayyehixds odx exthoavto, dvbpwmols te xal
XTAveat, Tog evepyeoiog uetédwxav, o Sid TAVTLWY,
dTxooL yevopevor Xplotd, €v mappnole mpeoPeiwow,
VTTEP TEW YUYV NUAY.

STICHERON 4.

Let Thine ears be attentive to the voice of my supplication.

vening worship do we offer Thee, the unwaning Light,

Who in the end of the ages, through the flesh as in a
mirror, hast shined upon the world; and hast descended
even unto Hades, and dispelled the darkness there, and
hast shown the light of the Resurrection unto the nations.
O Giver of light, Lord, glory be to Thee.

STICHERON 5.

If Thou shouldest mark iniquities, O Lord, O Lord, who
shall stand? For with Thee there is forgiveness.
et us glorify Christ, the author of our salvation; for
when He arose from the dead, the world was saved
from error. The choir of the angels rejoiceth; the deception
of the demons doth flee; Adam, who was fallen, is risen;
the devil is destroyed.

STICHERON 6.

For Thy Name's sake have I patiently waited for Thee, O
Lord; my soul hath waited patiently for Thy word, my
soul hath hoped in the Lord.
he guards were instructed by the lawless: Conceal the
Resurrection of Christ; and take ye pieces of silver,
and say: While we were sleeping, the corpse was stolen
from the tomb. Who hath seen, who hath ever heard of a
corpse being stolen? Especially one anointed with myrrh
and naked, with the funeral shrouds being abandoned in
the grave. Be not deceived, O ye Jews. Learn the sayings of
the Prophets, and know that He is truly the Redeemer of
the world and the almighty One.

FOR THE SAINTS. Mode pl. 2. Automelon.

From the morning watch until night, from the morning
watch let Israel hope in the Lord.

aving laid up all their hope * and expectation in

Heaven, * these two Saints have treasured up * for
themselves a kind of wealth * not to be despoiled. * Freely
did they receive; * freely do they give out * healings unto
those with maladies. * True to the Gospel’s hest, * neither
gold nor silver did they acquire; * and unto men and unto
beasts * they showed benefactions and kindnesses; = that
they might be truly * obedient to Christ through every
means, * and so with boldness might intercede * with Him
in our souls’ behalf.
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‘Ot mapa T4y Kuplw o Edeog xal moMy) map’ adtdd
Mrtpwats, xal abtos Wwtpddaetal tov TopanA éx Tacdv
TQY avouLddy adTod.
<, My dmobépevol, gv odpavois Ty elttida, Onoavpodv
O dovAnTov, tavtols ol Aylol ébnoavploay, Swpedy
glofov, Swpeay Sidolot, tolg vooolal T lapate, xpvoody
&pyvpov, dayyehx@s odx Extioovto, avbpwmols te xal
xThveal, tag ebepyeoiog petédwxay, o S Tavtwy,
bAxooL yevopevor Xplot®, €v mapprnole mpecPediwawy,
VTTEP TAY Py @Y NUDY.

Alveite tov Kiprov, wdvra ta €dvy, émavéoate adtdy,

TdvTeg ol Aaol.
<r Ay EBSehviavto, v eml  yis  dBeipopévny

Y ovpavoTolitat 8¢, €v capxi lodyyelol Expruationy,
N Ouddpwy avoxRNVos, Euvwpls OUOTPOTOG, TAY Aylwy xol
oubdPpuxos: S1o Tolg XA UvoVaL, TRAL TAS laoels Ppafevovouy,
dvapyvpov TapexovTEs, THY ebepyeaiav tolg xpRlovaty. Olg
¢y émolog, TwAowpey Gblwg foptais, €v mappnoiq
Tpeafedovtag, VTEP TEV Pux@Y HUEY.

‘Ot éxpatatdydn 1o Edeog abtod ¢’ Npuds, xal 7 dArideia
100 Kvplov pevet gig Tov al@va.
<, My eloowloaoa, v tavtfj ™y Tpudda, Svag 7
O doidiuog, Koopds xal Aapavog ol Beddpoves, g
xpouvvol PAvlovow, éx myfs vipoata, Jwnddpov Thw
{dosy- v xal o Aelbove, Tabn SU adfs Bepametovot xal
MOV T& GVOPATA, YOTOVS Ex PPOT@Y GTENAIVOVCL TAVTELY
TV Tpooddywy, cwtiptol Tehodvtes TH XploTd, €v
Toppnoig TpecPevovow, DTEP TAY Yu&Y NUOY.

Adka. Hyogmh. A'.

<

YA TeEledTNTOG VTApXEL OV Aylwy N xapls, AV Topa

Xprotob éxoploavtor 80sv adtddv xal & Aelpava, €x
Belog Suvdpens, Svexds évepyodot Tolg Badpaow: Gy xal
TG OVOUOT HOVXL, €X TIOTEWG ETLBOWMEVE, TGV BVIATWY
&hynddvaw dradattovotl. AU dv Kdpie xal Hués, tév THg
Poxiis  xoal mobéy  EhevbBépwoov, dxg
drravBpwmog.

100 oWWUTOg

Forwith the Lovd there is mercy, and with Him is
plenteous redemption; and He shall redeem Israel out of
all his iniquities.

aving laid up all their hope * and expectation in

Heaven, * these two Saints have treasured up * for

themselves a kind of wealth * not to be despoiled. * Freely
did they receive; * freely do they give out * healings unto
those with maladies. * True to the Gospel’s hest, * neither
gold nor silver did they acquire; * and unto men and unto
beasts * they showed benefactions and kindnesses; * that
they might be truly * obedient to Christ through every
means, * and so with boldness might intercede * with Him
in our souls’ behalf.

O praise the Lord, all ye nations; praise Him, all ye
peoples.
hat like-minded pair of Saints, * the two companions

T of like ways, * who were of a single soul, * hated every
perishing * thing upon the earth, * and became citizens *
of the holy Heavens, = peers of Angels while yet clothed in
flesh. * Wherefore, they grant their cures * unto all in
sickness and suffering, * while doing good to those in
need, * taking neither silver nor gold from them. * Let us,
as is fitting, * all honor them with joy in yearly feasts; * for
with great boldness they intercede * with the Master for
our souls.

For He hath made His mercy to prevail over us, and the
truth of the Lord abideth forever.

ince they made the Trinity * to come and dwell wholly
S in them, * that renowned and godly pair, * Cosmas
and wise Damian, * like unceasing springs, * now gush
forth rivers of = every kind of healing * from a life-
bestowing fountainhead; * and even their remains * by a
touch make well every suffering; * indeed, their names
alone suffice * to drive all diseases from mortal men. * And
they are in Christ God * the saviors of all those who flee to
them, * as with great boldness they intercede * with Him
in our souls’ behalf.

Glory. Mode pl. 2.

nending is the grace that the Saints have received

from Christ; wherefore, even their relics ceaselessly
work miracles by divine might. Their names alone, when
called upon with faith, deliver men from incurable
maladies. Through them, O Lord, free us also from
sufferings of soul and body, since Thou art the Lover of
mankind.
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Kalvdv. Hyosmh. o'.
To o' ©=otoxiov Tod "Hyov.

’ v tf Epvbpd OBohaooy, thg dmeipoydpov viudng

E eixov Seypddn moté. Exel Mwiaifjs Stupétng tob
bdatog, £vBade Tafpmd dmnpetng tod Havuatos TotTe TOV
Pubov émelevoey aPpoyws Toparh, viv 8¢ tov Xplotov
gyévwmoey domopws 7 Iapbevos 7 Bdhacoo petd ™y
Tépodov 1ol Topanh, Euetvey &Potog: 7 APEUTITOG UETE THY
x0Mow o0 Eppavovid, épewvey ddbopog. O dv xal Ttpow,
xal paveig wg &vBpuwmog, Oedg ELénaoy Nuas.

‘O Aaog totatat Sia v Elgodov.
Argxovos (xapnrodwvws): Tod Kupiov Senbiuey.

‘Tepeds (xounAodves):
EYXH THY EISOAOY

(E omépoag xal mpwl xal peonuPploag aivoluey,
ebloyoduey, ebyaplotoipey xal dedpueba cov,
Aéomotor eV amavtwy, o¢dvBpwre  Kipie.
Kotedbuvov v Ttpoceuyny nudy g buuiaua evamioy
oov xol w1 Exxhivng tag xapdiog iy eig Aoyovs 4 eig
Aoytopots Tovnplag, dAAG phoat RS éx TAVTwWY TGV
Onpevovtwy tag Puxag NudY. otL TPog o€, Kipte,
Kopie, ol 6dpBaluol Nuaw xat €t gol AATicopMEY: un)

XOTALTYXVVYG NESG, O OEOG NUDY.
Adxovog (xaunrodwvws):
EYAOTHZON, AEXIIOTA, THN AI'TAN EIXOAON.

Tepets: EvAoynuévn 7 eloodog Ttéwv ayiwy cov
Tavtote, viv xol del xol glg ToVg alidvog T@v alwvwy.

Awgxovog: Sodio. Opbot.
KAnpog Kat Aaog:

"Hyos B
¢ &g apodv aylog 86&ng dbavdtov Iatpds, odpaviov,
aylov, wéxopos, Inoot Xpiote, eMBévteg émi v

NAlov Svow, i8dvtes G Eomepdy, Duvoduey HMatépa, Yiov
xol &ylov [vebpo, Oedv. "Adv oe &y Taat xalpols buvelohat
buvals alolog, Yie ©08, {why 0 Sidods * 816 6 xdouog o&
dotalel.

Awgxovog: ‘EaTépog TpOXELUEVOY.

Both now. Mode pl. 1.
The First Theotokion of the Mode.

n the Red Sea there was once depicted an image of the
I unwedded Bride. There, Moses divided the water; here,
Gabriel doth minister the wonder. Then the deep was
trodden dry shod by Israel; now Christ is born seedlessly
of the Virgin. The sea, after the passage of Israel, remained

after the birth of

Emmanuel, remained undefiled. O Thou Who art, and

untrodden; the blameless one,

ever before didst exist, and hast appeared as man, O God:
have mercy on us.

Stand for the Entrance.
Deacon (in a low voice): No Entrance

ENTRANCE PRAYER

A t evening, at morning and at midday we praise,
bless and give thanks, and we pray to you, Mas-
ter of all things, Lord who love humankind: Direct
our prayer before you like incense, and do not in-
cline our hearts to words or thoughts of evil, but
deliver us from all that hunt down our souls. For our
eyes look to you, O Lord, our Lord, and we have
hoped in you.

Deacon (in a low voice): Bless, Master, the Holy
Entrance.

Priest: Blessed be the entrance of Thine holy ones,
always, now and ever, and to the ages of ages.

Deacon: Wisdom. Arise.

Clergy and people:

Mode 2.

Joyous Light of the holy glory of the immortal,

heavenly, holy, blessed Father, O Jesus Christ: We
that come to the setting of the sun, when we behold the
evening light, praise Father, Son, and Holy Spirit, God.
Meet it is for Thee at all times to be praised with gladsome
voices, O Son of God, Giver of life. Wherefore, the world
doth glorify Thee.

Deacon: The evening Prokeimenon!
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Xopog:
ITPOKEIMENON.
Hxog mA. .

'O Kbptog éBacilevaey, edmpemeiay évedvonto.

Stiy. "Evedvoato 6 Kvplog Svvauty, xal mepiedioarto.

0 Kiplog éBacihevoey, edmpeneiay évedioorto.

Ztiy. Kol yap éotepewae Ty 0ixovuevny, 1Tig 00
oaAevhjoetat.

'O Kbptog éBacilevaey, edmpemeiay évedvonto.
H EKTENHZX

Awgxovog: Eimtwpey mavteg ¢ 6Ang thg Yuxiis xol ¢
6Ang T Stavolog UG lTwpey.

Xopdg: Kvpte, EAéncov.

Awgxovog: Kople Tovtoxpatop, 0 O0g T6V TaTEPWY
NGV, Seopedd oov, Emaxovooy xal EAénaov.

Xopog: Kipte, Erénoov.

Agxovog: "EAéncov nudg, 6 Ogdg, xotd O péya
E\ebg ooV, OedpeBd ooV, Edxovaov xal EAéNaov.

Xopog: Kbpte, Erénaov. (3)

Awirxovos: "ETt Ogdpuebo Umep Thv evoefiv wal
0pBodoEwY pLoTiaviv.

Xopog: Kvple, Eénoov. (3)

Adxovog: "Ett dedpebo dmep tol Apxlemioxdmov
NUEY (BeWVOg).

Xopog: Kbpte, Erénaov. (3)

Awirxovos: "ETt Sebpebo dTEp @Y GNPV NUY
TRV lepewy, LEpopOvAX LY, SlakbVeLy kol Hovarx@y xal
TaoNg g €v XpLotd ey ddedotTos.

Xopog: Kbpte, Erénaov. (3)

Choir:
PROKEIMENON.

Mode pl. 2.
The Lord is King; He is clothed with majesty.

Verse: The Lord is clothed with strength and He hath
girt Himself.
The Lord is King; He is clothed with majesty.

Verse: For He established the world which shall not be
shaken.

The Lord is King; He is clothed with majesty.
LITANY OF FERVENT SUPPLICATION

Deacon: Let us all say with all our soul and with all
our mind, let us all say.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: Lord, Ruler of all, God of our fathers, we
pray You, hear us and have mercy.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: Have mercy on us, O God, according to
Thy great mercy, we pray Thee, hear us and have
mercy.

Choir: Lord, have mercy. (3)

Deacon: Again we pray for pious and Orthodox
Christians.

Choir: Lord, have mercy. (3)

Deacon: Again we pray for our Archbishop
Nathanael.

Choir: Lord, have mercy. (3)

Deacon: Again we pray for our brethren: the
priests, the hieromonks, the deacons, the monastics,
and all our brotherhood in Christ.

Choir: Lord, have mercy. (3)
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Awgxovog: "Ett deopuebo hmep ENEovg, dwiis, elprivns,
vyelog, owtnplog, EMOXEPEWSG, CLYXWPNOEWS Kol
GpEoews TRV aAUapTIY T@Y SoVAwY Tol OL0l, TavTwy
gboePav  xal 0Opboddtwy xploTiavdy  TGW
XATOKOWVTWY Xal TPETIONUOVYTWY €v Tff ToAel
TaVTY, TV EVOPLTRY, ETUTPOTIWY, CUVOPOUNTRY Xai
arepwtdyv T¥ig aylag Exxdnoiag tavty.

TV

Xopog: Kbpte, Erénaov. (3)

Awirxovos: "ETt Ogdpuebo dTEp TOW paxapiny ol
GetuVnoTWY xTITOpwy T aylag Exxinciog (4 Tiis
eylas poviio
TPOAVATINVO UL UEVLY TIATEPLY Xl ROEADEY NGV, TGV
€v0ade evoefidg xetpévay xat amovtoxod 0pboddtwy.

VTG ol VTWEP  MAVTWY TG

Xopog: Kbpte, Erénaov. (3)

Awrxovos: "ETt 0gdpebo btEp TGV xapTodopOVVTWY
xol xaMepyodbvTwy €v 1@ aylw xol ToavoEeTTw va@
TOUTW, XOTWVTWY, PoMMovTwy xal VTEp  TOD
Tepleat®tog Aaol, tol dmexdexouévov To Topd 0ol

uéya xat TAovGLov ENEOS.

Xopog: Kipte, Erénoov. (3)

Tepevg: Ot éheuwy xal ¢dvBpwros Oedg
VTLdpxeLs, xol oot Ty 86kay dvaméumopey, ¢ Iotpl
xol T@ YiG xal T@ aylw Ivedpatt, viv xal del xal €ig
ToVg all@vag TGV alwvo.

Xopog: Auny.

‘O Ao loTatan O Ty dvdyvwary T7g ey s.

Avayvwotns: Katablwoov, Kipie, €v tfj éomépa
TadTy, dvopoptrTong duhoxBival Nués. Evloyntog &,
Kiple, 0 Ocog tow Iatépwy MUY, xal aivetov xal
dedokoouévoy O Gvoud cov elg Todg altvog. Apny.
I'évorto, Kiple, 10 #Aedg cov €’ Muds, xoabamep
Aioapey émi of. Edhoyntog €l, Kipie, Sidagov pe té
Suadpotd oov. Eddoyntods el, Aéomota, GUVETIOOV ue
T Sweonwpuatd oov. EvAoyntog el, dyle, dwtiodv pe
Tolg Swouwpaat cov. Kipte, 16 €hedg gov eig TOV
aldvar T Epya T@Y XELPY 00V U1 TTapidns. Sol Tpémet
alvog, ool Tpémel Duvog, ool 86%a mpemet, t@ Motpl
xol T3 Yie xal té Ayle IMvedpatt, viv xol detl xal &lg
ToUg aldvag TaY alwvey.

Deacon: Again we pray for mercy, life, peace,
health, salvation, protection, forgiveness,
remission of the sins of the servants of God, all pious
Orthodox Christians residing and visiting in this
city: the parishioners, the members of the parish
council, the stewards, and benefactors of this holy

and

church.
Choir: Lord, have mercy. (3)

Deacon: Again we pray for the blessed and ever-
memorable founders of this holy church, and for all
our fathers and brethren who have fallen asleep
before us, who here have been piously laid to their
rest, as well as the Orthodox everywhere.

Choir: Lord, have mercy. (3)

Deacon: Again we pray for those who bear fruit
and do good works in this holy and all-venerable
church, for those who labor and those who sing, and
for the people here present who await Your great and
rich mercy.

Choir: Lord, have mercy. (3)

Priest: For Thou art a merciful and loving God, and
to Thee we offer glory, to the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to the ages of ages.

Choir: Amen.
Stand for the reading of prayer.

Reader: Vouchsafe, O Lord, to keep us this evening
without sin. Blessed art Thou, O Lord, the God of our
fathers, and praised and glorified is Thy Name
forever. Amen. Let Thy mercy be upon us, O Lord,
even as we have set our hope on Thee. Blessed art
Thou, O Lord; teach me Thy statutes. Blessed art
Thou, O Master; make me to understand Thy
statutes. Blessed art Thou, O Holy One; enlighten me
with Thy statutes. Thy mercy, O Lord, endureth
forever. O despise not the works of Thy hands. To
Thee belongeth worship, to Thee belongeth praise, to
Thee belongeth glory: to the Father, and to the Son,
and to the Holy Spirit; now and ever, and unto ages
of ages.
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Xopog: Auny.
TATIAHPQTIKA
Argxovog: IIANpwowey TV EGTEPYNY OENTLY NGV
6 Koplw.
Xopog: Kbptie, ENénaov.

Agxovog:  Avtidafod,

StapvAakov Nuas, 6 Oedg, T oFf xapLTL.

okoov, Ehénoov  xai

Xopog: Kbpte, ENénaov.

Agxovog: TRy éomépay maoav telelav, aylay,
glppueny  xal  avapaptrov mape tob  Kuplov
altnowpebo.

Xopog: [Tapaayov, Kipte.

Awgxovog: "Ayyehov ipryng, TLaTOY 00NYOY, dvlaxa
6w Puy v xal TV cwpratwy Ny Tapa tod Kuplov
altnowpebo.

Xopog: [Tapaayov, Kipte.

ALgxovog: Zuyyvouny xat apeoty TV apapTidy xol
TV TAupeEANpaTwy Nuev  mope  tod  Kuplov
altnowpebo.

Xopog: [Tapaayov, Kipte.

Adxovog: Ta xahd xol ovudépovta Toals Puxals
nuey xoal elpny ™ xoopw mape Tod Kuplov
altnowpebo.

Xopog: [Tapaayov, Kipte.

Argxovog: Tov DTTOAOLITTOY XPOVOY TG {wHig UV €v
elpivy xol upetavola éxtedéoot mopd tof Kuplov
altnowpebo.

Xopog: [Tapaayov, Kipte.

Agxovog: Xplotioave o TéEAN ThS g MUY,
Qvemaioyvvta, elpnvikd xol  xohNy
dmohoylay v émti Tod dofepod Pripatog Tod Xplatod
altnowuebo.

dvodvva,

Xopog: ITapaayov, Kipte.

Choir: Amen.
LITANY OF COMPLETION

Deacon: Let us complete our evening prayer to the
Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Thy grace.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: That the whole evening may be perfect,
holy, peaceful, and sinless, let us ask the Lord.

Choir: Grant this, O Lord.

Deacon: For an angel of peace, a faithful guide, a
guardian of our souls and bodies, let us ask the Lord.

Choir: Grant this, O Lord.

Deacon: For pardon and remission of our sins and
transgressions, let us ask the Lord.

Choir: Grant this, O Lord.

Deacon: For that which is good and beneficial for
our souls, and for peace for the world, let us ask the
Lord.

Choir: Grant this, O Lord.

Deacon: That we may complete the remaining
time of our life in peace and repentance, let us ask
the Lord.

Choir: Grant this, O Lord.

Deacon: And let us ask for a Christian end to our
life, peaceful, without shame and suffering, and for a
good defense before the awesome judgment seat of
Christ.

Choir: Grant this, O Lord.
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Awdxovog: T
VTtepevhoynEvN, £vE0EoV, SeaTtolvng NUWY O0TOXOV
xal aermapbévoy Maplog MeTd ToVTLWY TV Qylwy
MY LOVEVTAVTES, EQVTOVG Xl AMANOVG Xl TTROOY THY
Jwny Ny Xplotd té@ Oed Topaboueda.

Tovaylog, axpavTov,

Xopog: Zol, Kipte.

Tepevg: Ot ayabog xal ddvlpwmos Oedg
VTtdpyels xal oot Ty 06%ay dvaméumopey, te Iotpl
xol T@ YiG xal T@ aylw Ivedpatt, viv xal del xal €ig
ToVg all@vag TGV alwvo.

Xopog: Auny.

‘Tepevg: Eipfvn méot.

Xopog: Kal té Tvedpati oov.

Argxovog: Tag xedohag Nuay 6 Kuplw whivwpey.

Xopog: Zot, Kvpte.

Tepetg (xapnroduvwe): Kopie 60 Oegdg Mudy, o0
xAvog odpavods xatl xatafag émt cwtnpia Tod yévovg
&V dvBpiymey, Emide Tl Todg SovAovg Cov kol ETTL THY
xAnpovopiay
davbpwmew xpitfi ol ool dobhot VmEXAwAY TAg
xedohag, Tovg 8¢ adTdY dmETagay adyévag, ov THY €%
awlpwmwy  avapévovtes Porbeiay, aMd TO GOV
TEPUEVOVTEG ENEOG Xl TNV ONY  ATEeEXSEXOUEVOL
owtnploy: odg Stadvhatov €v Tavtl xopd xol xotd
v Tapodoay E0TEPAY xal TV Tpoctoioay voxTa ATod
Tavtog exBpol, amo Thong avtixelpévng Evepyelog
ofohxtis kol Stadoylapbv potainy xat évhvurnaewy
TOVY|PQIV.

gov: ool yap T® ¢oPepd xai

Tepets (Exdves): Ein 16 xpatog tvig Paotleiag cov
gbhoynuévoy xai dedotacuévoy, tod Iatpdg xal tob
Yiod xat tob aylov Ivedpatos, viv xat ael xat gig Tog
aldvog Tév alwvwy.

Xopog: Auny.

ATIOSTIXA ANASTASIMA. Hyos Th. o',
z ¢ Tov oaprwlévta Twtfipa Xplatéy, xal thv odpovi
un xwplobevta, év pwvals dopdtwy peyalivopey, étu
otowpdy xal Bdvatov xatedétw, Sid TO Yévog UGV, GG
dAdvBpwros Koplog oxvhevoag @dov ToAag, TPUAKEPOS
qveatng, awdesy TG Puxdg NeV.

Deacon: Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-
virgin Mary, with all the saints, let us commend
ourselves and one another and our whole life to
Christ our God.

Choir: To Thee, O Lord.

Priest: For Thou, O God, are good and love
humankind, and to Thee we give glory, to the Father,
the Son and the holy Spirit, now and ever and to the
ages of ages. Amen.

Choir: Amen.

Priest: Peace be with all.

Choir: And with your spirit.

Deacon: Let us bow our heads to the Lord.
Choir: To Thee, O Lord.

Priest (in a low voice): Lord our God, who bowed
the heavens and came down for the salvation of the
human race, look upon Your servants and upon Your
inheritance, for to You, the fearful Judge who loves
mankind, Your servants have bowed their heads and
inclined their necks, not waiting for any human help,
but awaiting Your mercy and looking for Your
salvation. Guard them at every moment, during both
the present evening and the approaching night, from
every foe, from every hostile operation of the devil
and from vain thoughts and evil desires.

Priest (aloud): Blessed and glorified be the majesty
of Thy kingdom, of the Father and the Son and the
Holy Spirit, now and ever and to the ages of ages.

Choir: Amen.

RESURRECTIONAL APOSTICHA. Mode pl. 1.

hee, O Christ our Saviour, Who wast incarnate and
T yet wast not parted from the Heavens, do we magnify
with voices of song. For as the Lord Who loveth man, Thou
didst accept the Cross and death for the sake of our race.
Despoiling the gates of Hades, Thou didst arise on the
third day, saving our souls.
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Stiy. ‘O Kvprog éfacidevaey, edmpemeiay évedvonto,
gvedvaato Kiplog Svvauy xal mepielwioato.

N vyelong oov T TAsvpds Zwodote,
ddéosws Taow g¢eflvoag {wiis xal owtplag oapxl

XPOVVOVG

ot Bdvatov xatedtw, dbavacio Huly Swpoduevos: oixroog
Tadw 0¢, Nubs AAevBépwang, cuvavaotioas Eavtd £vSdEwg
¢ Ocdg- S toTto foddpey: PddvBpwre Kopie 86¢a cot.

Stiy. Kal yap éotepéwat To)v 0lxovpugvny, 115 00

oadevdjoetal.
=y ¢V ooV 7 oTavpwols, xol N €v ddov xdbodog,
— ddvBpwTe dTdpxer oxvAedong yop adTéY, xol Todg
Tahot Seoplovg cuvavaoThoag E0vTtd, EvOotws ws Ocdg, TOV
Mopddeioov dvoltag, dmolafelv tovtov Hélwoag So xal
MUY tolg Sokddoval ™V any TpUuepoy Eyepoty, Swpnoot
Mooy apaptidy, Hapadeicov oixAtopag xotabiw, 6
u6vog ebamhoyyvos.

Stiy. Td olxw gov TpeTeL aylaaua, Kipte, gig
RaXpOTYTA YUEPEDY.
< O Aubs oapxi Ttdbog Sekdpevos, xal Tpwinepos Ex
O VEXPRY QvooTds, T oapxds NUeY T Tdbn
fepdmevooy, xol AVAOTNOOV €X TTUUOUATWY XAAETRV,
PdvBpwe, kol GO0V NUES.

Adte. TON ATIQN. Hyogmh. A'.

avtote €xovteg XploTov, évepyolivta €v DIy, Aylot

Avdpyvpol, Bavpatovpyeite év xoouw, acbevoivrag
Bepametete: xal yop O lotpeiov D@y, TNYN UTApPXEL
avegavtAntog: Avthoupévy Of, uaMov bmepexPAdlel, xoai
XEOMEVY Teplocevetal, xad  ExdoTNy xevovuévn xol
TAnBuvopévn, ol xopnyoloo xal un Astmopévn: xai ol
dpvopevol  xopgwuvtal lamate, xal obty  Olopével
&damavntos. Tt oy Dudg xahéowpey; Bepamovtag tatpods
Puxdv e xal cwpatwy, latipas Taddy dvidtwy, Swpedv
lwugvovg  amavtag, sinddtag xapiopate, mapd Tob

Swtiipos Xptotod, Tol Tapéxovtog N 1O uéya Eleos.

Verse: The Lord is king, He is clothed with majesty, the
Lord is clothed with strength, and He hath girt Himself.
hen Thy side was pierced, O Giver of life, Thou
didst pour forth streams of forgiveness, life and
salvation for all. Thou didst accept death in the flesh,
thereby granting us immortality. And, whilst dwelling in
the grave, Thou didst free us, and gloriously as God, didst
raise us up together with Thyself. Wherefore, we cry out: O
Friend of man, Lord, glory be to Thee.

Verse: For He established the world which shall not be
shaken
trange is Thy crucifixion and descent into Hades, O
Friend of man. For Thou didst despoil it and didst
gloriously raise up with Thyself the captives of old, since
Thou art God; Thou didst open Paradise, and make us
worthy thereof. Wherefore, do Thou grant forgiveness of
sins also unto us who glorify Thine arising on the third
day; and deem us worthy to dwell in Paradise, since Thou
alone art compassionate.

Verse: Holiness becometh Thy house, O Lord, unto
length of days.
hou Who didst accept the passion in the flesh for our
T sake, and didst arise on the third day: do Thou heal
the passions of our flesh; and raise us up from grievous
transgressions, O Friend of man, and save us.

Glory. FOR THE SAINTS. Mode pl. 2.

aving Christ working in you at all times, O holy

Unmercenaries, ye work wonders in the world,
healing the sick. Your surgery is an inexhaustible well-
spring; the more it is drawn from, the more it exceedingly
overfloweth; though poured out, in super-aboundeth;
though emptied daily, it increaseth, bestowing on all and
never lacking. They that draw there from find their fill of
healings, yet it abideth never spent. What, then, shall we
call you? Ministering physicians of both souls and bodies,
healers of incurable sufferings, who freely heal all, since ye
have received gifts from Christ the Savior, Who granteth
us Great Mercy.
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Katl vdv. ©EOTOKION. "Hyos 7A. f. Both now. THEOTOKION. Mode pl. 2.
< oG xal ATpwths uov Ilavayve, Xplotdg O y Creator and Redeemer, Christ the Lord, came

Kdplog, éx tfc ofic wndvos mpoehbov, Epe
£v0uoauevog, Thg TPWNY xatapag tov Adap ArevBipwoe:
S oot Iavayve, wg 105 Oeob Mntpl te, kol Iapbéve
6Anbdxs, Poduey dotyrtws, 1o Xolpe tol Ayyéhov: Xoipe
Aéomowa, Tpoatacio xal oxETY, xal cwtnplo TAY Puxedy
NUAOV.

‘O Aaog lotatat S v dvdyvwaty T e0xy.

‘Tepets:
Q7Y 100 Oc086x0v Zvpsdsy

N T &mohdelg tov SoTAbY cov, AéoTota, KaTd TO
pinc oov, €v eiphvy- 6t €ldov ot dpbakuol pov
TO OWTNPLOY GOV, O MNTOLUKOAG XATA TPOCWTOY
TOVTOWY TV Ak ¢ig elg dmoxdivpy £6vaw, xal
86%av Aood oov Toparh.

Avoryvwatng: Eig moMa étn, Aéomota.
TPIZATION.

Aylog 0 ©Ocgdg, dytog Tayvpds, dyrog Abdvatog,
ENénoov Nuas. (3)
Ao TTatpl wod Yigy xol oyl Tvedpott xod viv xod

\

Gt xat elg Tovg aldvag T@Y alwvewy. Auny.

Hovayla Tpidg, EAénaov Nuas. Kopte, thaabntt taig
apoptialg NU@Y. AEoToTa, GUYXWPNOOY TG avouiag
NUW. Ayte, émioxepot xal laoat tag dobeveiag A,
gvexev 10D OVOUATOS Tov.

Kopte, éAénoov. Kopte, EAénaov. Kipte, éAénaov.

A% TTatpl xol Y kol ayiew IIvedportt xat viv xod

del xal gl Tovg alddvag TAOV alwvey. Apny.

[Tatep U O €v Tolg ovpavols, aytachntw To
dvoua cov. EAOétw 7 Pactheion gov. Tevmbrtw To
BAnua oov, twg €v odpavd xal €Tl THg y1ig. Tov &ptov
NGV TOV €Tovatoy 60g NV arjuepov. Kal ddeg Nuty
0 Obsuoto NUGY, wg xol NUElS Adlepey ToOlg
Operétang MNudv. Kal p7 eloevéyxns nuds elg
TEWPATROY, AN phoat Nuds 4o Tol Tovnpod.

forth from thy womb, O all pure one. Being
enclothed with me, He freed Adam from the ancient curse.
Wherefore, O all pure one, to thee, the true Mother of God
and Virgin, do we unceasingly cry out the angel’s greeting:
Rejoice! Rejoice, O Lady, protection and shelter and
salvation of our souls.

Stand for the reading of prayers

Song of Simeon

L ord, now let Thy servant depart in peace,
according to Thy word; for mine eyes have seen
Thy salvation which Thou hast prepared before the
face of all peoples, a light to enlighten nations, and
the glory of Thy people Israel.

Reader: Omit

TRISAGION PRAYERS.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have
mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit; both now and ever and to the ages of ages.
Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us. Lord, forgive
our sins. Master, pardon our transgressions. Holy
One, visit and heal our infirmities for Your name’s
sake.

Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord, have
mercy.

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit; both now and ever and to the ages of ages.
Amen.

Our Father, who art in heaven, hallowed be Thy
name. Thy kingdom come, Thy will be done, on earth
as it is in heaven. Give us this day our daily bread;
and forgive us our trespasses, as we forgive those
who trespass against us. And lead us not into
temptation, but deliver us from evil.
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Tepets: ‘OtL 0ol éatw N Pagtheio kol 1 SHvapeg xod
N 66 tob IMotpdg xai tod Yiod xai tol aylov
[Ivedpatog, viv xal ael xal elg Tobg aldvog TRV
olavoov.

Xopog: Auny.
ATIOAYTIKION ANASTASIMON. Hyog 7. o'.
Adtdpehov.

ov owvavapyov Adyov Ilatpt xal IIvedupati, v €x

IopBevov texbévta eig cwtnploy AUGY, GVVUVHCWUEY
TLoTol kol TPoakVYRcwuey: OTL NUSdRNoE Topxl, dveABEY
&v ¢ Ztavp®, xal Bdvatov dmopevat, xal éyelpat Todg
tebvedytag, £v Tf] év06%w dvaatdost adtodb.

Adka. TON ATIQN. "Hyog mA. &'.

CIA Yot Avapyvpol xal Bavpatovpyol, moxépache tag
1& dabeveiog Nuiv, Swpeay ehdfete, Swpedy SOTE NHKiv.

Kaiviv. ©EOTOKION. "Hyos A. ¢'".

< SU Nuag yevwnbeig éx Ilapbévov, xal otavpwow
O mopeivag Ayads, 6 Bovdtw tov Bdvatov oxviedoog,
xal &yepow Osifag wg Oedg, un mapidns odg Emiacag T
xetpt cov: Oetéov T drhavBpwiary cov Elefiuov: Sgkat Ty
texofoay os Ozotoxov, Tpeafedovoay VTEP NUEY, xol
0WO0V TWTHP NUAY, AotOV ATIEYVWOUEVOY.

Awgxovog: Zodla.
Avayvwotyg: EDAOYnoov, déomorta.

Tepevg: O @y edhoyntog Xplotdg 6 Oedg MUY
Tavtote, viv xal del kol €lg Todg aldvag Téw aleyvwy.

Xopog: Auny.

Avoryvwatrs: Stepewaat Kdplog 0 Ogdg v aylow
xol Guountoy ot Ty edoefiv xal 6pHoddEwy
XPLoTLov®Y Tfj ayle Mntpomolet tadty, xol Tf) TOAEL
ToUTY €lg alddvag olwvoy.

Xopog: Auny.

Tepevg: Adko ool O Oedg Hudy, 66%a oot.

Priest: For Thine is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to ages of ages.

Choir: Amen.

RESURRECTIONAL APOLYTIKION. Mode pl. 1.
Automelon.

et us worship the Word, Who is unoriginate with the

Father and the Spirit, and from a virgin was born for
our salvation, O believers, and let us sing His praise. For in
His goodness He was pleased to ascend the Cross in the
flesh, and to undergo death, and to raise up those who had
died, by His glorious Resurrection.

Glory. FOR THE SAINTS. Mode pl. 4.

O holy Unmercenaries and Wonderworkers, visit our
infirmities. Freely ye received; freely give to us.

Both now. THEOTOKION. Mode pl. 4.

Thou Who for our sakes wast born of a Virgin, and

didst suffer crucifixion, O Good One, and didst
despoil death by death, and as God, didst reveal the
Resurrection: Disdain them not which Thou hast
fashioned with Thy hand; show us Thy love for mankind, O
Merciful One; accept the Theotokos that gave Thee birth,
who intercedeth for us; and do Thou, our Saviour, save a
despairing people.

Deacon: Wisdom.
Reader: Master bless.

Priest: Blessed is Christ our God, the One who is,
always, now and ever and to the ages of ages.

Choir: Amen.

Reader: The Lord God make firm the holy and pure
faith of the pious Orthodox Christians, this Holy
Metropolis, and this city, to the ages of ages.

Choir: Amen.

Priest: Glory to You, our God, glory to You.
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O dvaotag éx vexpiy, Xplotdg 6 dAnBvdg Oedg
Nuev, Tals mpeofeloatg  THG  Tavaxpavtov  xol
Tovappuov aylog avtod Mntpodg, duvduel Tob Tiuiov
xal {womolol Itavpol, TpooTacialg TGV Tiwlwy
gmovpaviny OVVAHEWY RoWUATWY, ixeatolg ToD Tipiov,
¢v0d%ov, TpodRTov, Tpodpoduov xal Poamtiotod
Twavvov, TV aylwy €vo0kwy xol TaveVGHUwWY
AmooTO WY, TAV dylwy €v8o%wy xol woMixwy
HoPTOPWY: TGV Oalwy xal Beodpopuwy TaTtépwy NUGY:
(tob aylov 1ol vaol) tav aylwy xai Suoiwy
feomtatopoy  Twoaxeiw xoal  Awwng, TV Aylwy
Avapydpwy, Koopd xal Aaptoavod, Gv xal ™y wwiuny
émtelolpey xal Tavtwy T@v aylwy, élenoal xol
owaot NUag, wg ayados xal dhavBpwmog xal eleruwy
Oedg.

AU gdx6v e aylwy Tatépwy Ny, Kipie Incod
Xplate 0 Ocdg, ELENTOY NUAS.

Xopog: Auny.

May He who rose from the dead, Christ our true
God, through the intercessions of His all-pure and
all-immaculate holy Mother, the power of the
precious and life-giving Cross, the protection of the
honorable, bodiless
supplications of the honorable, glorious prophet and
forerunner John the Baptist, of the holy, glorious,
and praiseworthy apostles, of the holy, glorious, and
triumphant martyrs, of our righteous and God-
bearing fathers, (local patron saint); of the holy and
righteous ancestors of God Joachim and Anna, of the

powers of heaven, the

holy Unmercenaries, Cosmas and Damian, whose
memory we observe; and of all the saints, have mercy
on us and save us, as He is good, benevolent, and
merciful God.

Through the prayers of our holy fathers, Lord Jesus
Christ our God, have mercy on us.

Choir: Amen.



